





Equivalence:

Equivalence is the replication of the same
situation as in the original, whilst using
completely different wording.

= Refer to types of equivalence and their
examples on pages 25-27.

= Refer to examples of equivalence on
pages 32 - 34



J Provide the translation of the English
proverbs in the practice p. 27:

For example:

1 - A man is known by the company he
keeps. alld o e o el /4l il o gl (g

il (e Sl Bl lilinal e ) B/
2 — There is no smoke without a fire.

DU e e OB A8 L



J Provide the Arabic translation of the
English proverbs in the practice p.28

For example:

= Like father like son 13 / 2l L oLl 40l (e
alse Sl cnl/ 2 A e Judl
o g2y é\.k /

= Circumstances alter cases /p\Sal & )5 pall



. Provide the Arabic translation of the
English proverbs in the practice p.29

For example:

" One man’s meat is another man’s poison.
Nl 58 a8 dic o B ilias
= Alive dog is better than a dead lion. all
i all @l jlaa /jaadl Caaisad ) ¥y S A day
Cipa duf a Jmil gad) QIS il s e i



d Provide the functional Arabic equivalents
and the ideational equivalents in the
practice p.30 - 31

For example:

= Zayd turned a deaf ear to his father’s
suggestion.

Functional: sl y mibail Lela Al ) b Al

Ideational: ol y milal Al &) jaan ol



d Translate the passage “How to Improve
Your Memory” p. 85 into Arabic:

Glossary
short-term $2all 3 jual

long-term g2l 4y 5ha

memory 3 ,SIAl
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aalll L;'“ Ve dadia «w\ )Uaiy\)) datad e.;).\ d

149l
daaall Gl
phenomena al gkl
extreme ad Ll
disasters Sl S
predictions Cal gl
warnings Sl I

sustainable development dalaiisall dpaiill



losses: PR IVES

meteorology: 4 sl dla )V
the deaths: <ald ol
time ranges: dgia ) Cldlas
unique: Ay )3

floods : Liliasll

tropical storms: A Hlaall Caal gall



latitudes:

muddy:

drought:

raise public awareness:

hurricanes:

ol b ghaa
>
wilial

Jseaall o5 6180

ualel



With My Best Wishes




